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Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Wir entwickeln und fertigen 
hochwertige Produkte nach den Bedürfnissen unserer Kunden. Unsere Produkte zeichnen 
sich durch eine hervorragende Zuverlässigkeit aus, auch unter extremen Bedingungen. 
Das Unternehmen steht auch für exzellente Qualität im Service. Unsere professionellen 
Händler bieten Dienstleistungen und Support zur Lösung von Fragen zu unseren Produkten. 
Vielen Dank für Ihr Vertrauen in unser Unternehmen. Wir wünschen Ihnen eine angenehme 
Nutzungserfahrung.

Lesen Sie alle Warnhinweise und Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch. 
Die Nichteinhaltung dieser Warnhinweise und Anweisungen kann zu 
Stromschlägen elektrischen Schlägen, Bränden oder anderen schweren 
Verletzungen führen.

Es wird empfohlen, alle Warnhinweise und Anweisungen für zukünftige Referenz 
aufzubewahren. 

Bitte beachten Sie strikt die Gesetze und Vorschriften zur Abfallentsorgung 
der betreffenden Länder.  Elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht 
als Hausmüll entsorgt werden. 

Das Gerät, das Zubehör und die Verpackung müssen recycelbar sein. 
Die Entsorgung von Altmaschinen ist verboten. 

60 C

Lesen Sie alle Warnhinweise und Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.  
Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und Anweisungen kann zu 
Stromschlägen, Bränden, schweren Verbrennungen und anderen Unfällen 
führen.

Halten Sie während der Benutzung der elektrischen Scheren die Hände 
nicht in die Nähe des Schneidbereichs, um Verletzungen zu vermeiden.

Verwenden oder setzen Sie die elektrischen Scheren nicht Regen aus.
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Halten Sie während der Benutzung der elektrischen Scheren die Hände nicht in die 
Nähe des Schneidbereichs, um Verletzungen zu vermeiden. Dieses Produkt ist eine 
akkubetriebene elektrische Schere, die aus einer festen Klinge, einer beweglichen Klinge, 
einer Lithiumbatterie, einem Ladegerät usw. besteht.  Sie wird hauptsächlich zum Schneiden 
von veredelten Obstzweigen unter 40 mm sowie zum Beschneiden und Ernten von 
Obstplantagen in großen Mengen usw. verwendet. Sie ist einfach und bequem zu bedienen, 
8-10 Mal effizienter als die traditionelle manuelle Beschneidung und liefert offenbar eine 
bessere Schnittqualität als herkömmliche Handscheren.

1.	 Elektrische Scheren
2.	 Ladegerät
3.	 Batterie
4.	 Zubehör

1
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Produktübersicht 

60 C 

Hinweis
1.	 Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch.
2.	 Der Akku darf nur im Innenbereich geladen werden.
3.	 Doppelte Isolierung, Erdung nicht erforderlich.
4.	 Ladegerät mit ausfallsicherem Transformator.
5.	 Der Ladevorgang der Batterie wird bei Überhitzung automatisch unterbrochen.

Produktbeschreibung
Dieses Produkt ist eine akkubetriebene elektrische Astschere, die eine feste Klinge, eine 
bewegliche Klinge, eine Lithiumbatterie, ein Ladegerät, ein Netzkabel, eine Arbeitsweste, 
einen Werkzeugkasten und weitere Komponenten umfasst. Sie ist für das Schneiden im 
Obstgarten, Weinberg usw. bestimmt. Einfach und leicht zu bedienen, ist sie zudem 8-10 
Mal effizienter als manuelle Astscheren. Die Schnittqualität ist deutlich besser als bei 
manueller Arbeit. 

Technische Daten
Typ
Maximale/Nennspannung 50,4V / 43,2V
Schnittkapazität 40mm
Maximale Leistung 1260W
Gewicht (ohne Netzkabel)
Größe 330 x 114 x 43
Batterie
Maximale/Nennspannung 50,4V / 43,2V
Nennleistung 144 Wh
Ladezeit 2 Stunden
Betriebszeit 6-8 Stunden
Gewicht 1385 g
Größe 217 x 67 x 123
Ladegerät
Eingangsspannung 110-240V ~ 50/60 Hz
Ausgangsspannung 42,5 V
Nennausgangsleistung 85 Wh
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Hinweis

1.	 Bewegliche Klinge
2.	 Feste Klinge
3.	 Verriegelungsstift
4.	 Abzug
5.	 Netzkabel
6.	 Stromeingangsstecker
7.	 Ladegerätstecker
8.	 LED-Anzeige (LADEGERÄT)
9.	 Ausgangsstecker des Ladegeräts
10.	Ladebuchse der Batterie
11.	Netzschalter
12.	Batterieausgangsstecker
13.	LED-Anzeige (BATTERIE)

8
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Im Falle einer Störung bitte entsprechend dem auf dem
Displaybildschirm angegebenen Fehlercode vorgehen.
Fehlermeldung auf dem Displaybildschirm:

Wenn Sie dieses Produkt verwenden und der folgende Code auf dem Bildschirm erscheint, 
reparieren Sie es oder handeln Sie entsprechend der jeweiligen Fehlermeldung.

Bedeutung der Warnmeldungen der Schere

Alarminhalt
Die LED der Haup-

tplatine blinkt 
mehrmals.

Der Summer der Hauptpla-
tine gibt mehrmals akusti-

sche Warnsignale aus

Fehler des
LED-Di-
splays

Sonsti-
ges

Anwei-
sungen

Kein Fehler 0 0 E00

Handschutz gegen Schnittverletzungen 1 1 E01

Stromsensorfehler 2 6 E02

Beschädigung des MOS-Rohrs 3 6 E03

Klingenbruch/Eingangsfehler 4 3 E04

Spitzenstromüberlastung/Mittlere Strom-
schutzfunktion 5 5 E05

Rotor/Öffnung blockiert 6 3 E06

Voreingestellte Phase 7 4 E07

Unterspannung/Überspannung 8 1 E08

Übertemperatur Chip/MOS 9 6 E09

Kommunikationsfehler der Modulation von 
Pulsbreitenmodulation/Spannungsfehler der 
Scherenspitze

10 2 E10

Fehler des Scherenspitzen-Typs 10 7 E10

EEPROM-Fehler 11 6 E11

Phasenerkennung fehlgeschlagen 12 4 E12

Programmierfehler 13 6 E13

> historische Schnittzeiten 14 5 E14

> Wartungsschnittzeiten 15 5 E15

Die Anzahl der Batterien in der Scherenspitze und 
im Batteriepack ist unterschiedlich 16 9 E16

Die Hauptplatine kann nicht
mit dem Batteriepack kommunizieren. 17 10 E17
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Betrieb und Wartung der Batterie

1. Laden Sie die Batterie nicht bei einer Umgebungstemperatur unter 0 °C (32 °F) oder
über 45 °C (113 °F) auf.
2. Stellen Sie sicher, dass die Batterie ausgeschaltet ist, bevor Sie das Netzkabel anschließen
an diese anschließen.
3. Verwenden Sie das Ladegerät nur, wenn es zusammen mit der Astschere geliefert wurde,
die Verwendung eines anderen Ladegeräts, das nicht den Spezifikationen von
Ladeanforderungen der Batterie entspricht, kann einen Brand verursachen.
4. Gegenstände wie Büroklammern, Münzen, Schlüssel, Nägel, Schrauben oder andere
leitfähige Gegenstände müssen von der Batterie ferngehalten werden, wenn sie nicht in 
Gebrauch ist.
5. Die Batterie nicht zerlegen.
6. Die Batterie nicht kurzschließen.
7. Die Batterie nicht in der Nähe von Wärmequellen verwenden.
8. Die Batterie nicht ins Feuer oder Wasser werfen.
9. Die Batterie nicht in der Nähe von Feuer oder unter direkter Sonneneinstrahlung 
aufladen.
10. Keine Nägel in die Batterie stecken, nicht hämmern, darauf treten oder die Batterie 
werfen und jegliche andere Form von Stößen vermeiden.
11. Keine beschädigten oder verformten Batterien verwenden.
12. Keine Löt- oder Schweißarbeiten an der Batterie durchführen.
13. Die Ladepolarität der Batterie nicht umkehren, die Polarität der Anschlüsse nicht 
vertauschen und die Batterie nicht überladen.
14. Die Batterie nicht an Steckdosen oder den Zigarettenanzünder des Autos anschließen
15. Die Batterie nicht in anderen Geräten als der vorgesehenen Schere verwenden
16. Die Lithiumzellen der Batterie nicht direkt berühren.
17. Die Batterie nicht in die Mikrowelle, bei hohen Temperaturen oder in Hochdruckgeräte 
legen.
18. Keine undichte Batterie verwenden.
19. Die Batterie außerhalb der Reichweite von KINDERN aufbewahren
20. Die Batterie nicht unter direkter Sonneneinstrahlung verwenden oder lagern (auch nicht 
in Fahrzeugen, die direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind), da dies zu Überhitzung 
oder Verbrennung der Batterie führen und deren Lebensdauer verkürzen kann.
21. Die Batterie nicht in elektrostatischer Umgebung (über 64V) verwenden
22. Keine korrodierten, übelriechenden oder ungewöhnlich aussehenden Batterien 
verwenden.
23. Wenn Haut oder Kleidung direkt mit der Batterieflüssigkeit in Kontakt kommen, sofort 
mit klarem Wasser abwaschen.
24. Die Batterie vollständig aufgeladen halten, wenn die Astschere nicht über einen 
längeren Zeitraum verwendet wird.
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Universal-Ladegerät – Vorstellung verschiedener Ladestecker
Chinesischer Standard Europäischer Standard

Betrieb
1.	 Die Schere an das Netzkabel anschließen (wie in Abbildung 1 gezeigt)
2.	 Das Netzkabel an die Batterie anschließen (wie in Abbildung 2 gezeigt)
3.	 Die Batterie am Körper befestigen
4.	 Den Netzschalter einschalten
5.	 Den Auslöser zweimal schnell hintereinander drücken, um die Schere zu starten, damit 

sie normal verwendet werden kann.

wie in Abbildung 1 wie in Abbildung 2 wie in Abbildung 3

Hinweise zu Störungen
Frequenzzeiten

des akustischen Alarms Fehler Lösungsmethode

1 Kapazitätsfehler der Batterie Überprüfen Sie, ob die Kapazität der
Batterie ist schwach

2 Fehler bei Kommunikation Überprüfen Sie, ob der Kabelstecker verhedderte 
Teile aufweist

3 Klingenbruch Öl auf der Klinge (siehe P16)

4 Phasenausfall des Motors Bringen Sie das Produkt zur Wartung zum örtlic-
hen Händler

5 Kurzschluss der Phasenleitung 
des Motors

Überprüfen Sie, ob das Kabel oder der Kopf des 
Steckers einen Kurzschluss verursacht hat

6 Batteriefehler Bringen Sie sie zum örtlichen Händler für die 
Wartung

Verpackung
1.	 Drücken Sie den Auslöser, halten Sie ihn einige Sekunden lang gedrückt und lassen Sie 

ihn dann los, die Klinge schließt sich und öffnet sich nicht mehr.
2.	 Schalten Sie die Batterie aus und trennen Sie das Netzkabel von der Batterie.
3.	 Ordnen, reinigen und die Schere im Werkzeugkasten verpacken.
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Batterieladung
Es wird empfohlen, die neue Batterie vor der ersten Benutzung der elektrischen Schere 
aufzuladen. Um die Batterie zu laden, stellen Sie sicher, dass der Netzschalter der Batterie 
auf Position AUS steht. Schließen Sie den Ausgang des Ladegeräts an die Ladebuchse der 
Batterie an, und stecken Sie dann das Ladegerät in eine Steckdose. Die LED-Anzeige an der 
Batterie wird während des Ladevorgangs ROT und dann GRÜN, wenn die Batterie vollständig 
geladen ist. Die Batterie benötigt etwa 2 Stunden, um vollständig geladen zu werden. Eine 
Batterie mit voller Ladung kann 6-8 Stunden kontinuierlichen Schneidebetrieb unterstützen.

Spannung einer
einzelnen Zelle

Aktuelle Anzahl 
der Schnitte

1000 Mal
Gesamtanzahl

30000 Mal

Nach 300.000 Zyklen 
ist eine Wartung 

erforderlich

Ladezeiten des Akkus 
115

Aktueller Akku
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Vorsichtsmaßnahmen
1.	 Vor dem Laden stellen Sie sicher, dass der Netzschalter der Batterie auf AUS steht. 

Während des Ladevorgangs ist es normal, dass das Ladegerät und die Batterie warm 
werden.

2.	 Wenn die Batterie über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, wird empfohlen, sie 
alle 3 Monate einmal aufzuladen; dies gewährleistet, dass die Lebensdauer der Batterie 
nicht durch geringe Nutzung beeinträchtigt wird.

3.	 Für eine neue Batterie oder eine Batterie, die längere Zeit nicht benutzt wurde, sind etwa 
5 Lade-Entladezyklen erforderlich, um die volle Kapazität zu erreichen.

4.	 Laden Sie eine vollständig geladene Batterie nicht nach nur wenigen Minuten Gebrauch 
erneut auf, da dies die Lebensdauer und Effizienz verringert.

5.	 Verwenden Sie keine beschädigte Batterie und zerlegen Sie weder das Ladegerät noch 
die Batterie.

6.	 Stellen Sie die Batterie nicht in die Nähe von Hochtemperatur-Wärmequellen, da sie bei 
Feuer oder längerer Hitzeeinwirkung explodieren kann.

7.	 Laden Sie die Batterie nicht im Freien oder in feuchten Umgebungen auf.
8.	 Es ist normal, dass die Astschere den Schnittdurchmesser verringert, wenn die 

Batteriekapazität zur Neige geht.
9.	 Verwenden Sie die Astschere während des Ladevorgangs nicht. Sie muss während des 

Ladevorgangs von der Batterie getrennt werden.
10.	Lagern Sie die Batterie nicht in feuchter Umgebung.

Klinge ersetzen.
Bitte trennen Sie die Stromquelle der Schere vor der Benutzung.

1.	 Aus Sicherheitsgründen schalten Sie die Batterie aus, bevor Sie sie austauschen und 
entfernen.

2.	 Befolgen Sie das folgende Verfahren, um die Klinge zu ersetzen.
3.	 Nach dem Austausch reinigen Sie sie, schließen Sie die Batterie an, überprüfen Sie die 

Stromversorgung und schließen Sie die Klinge.

Wenn die gesamte Länge der beweglichen Klinge nicht mehr gut mit der feststehenden 
Klinge übereinstimmt oder wenn die Klinge nach dem Schärfen und Reinigen immer noch 
nicht sauber ist, wird empfohlen, die Klinge zu ersetzen. Die Austauschschritte sind wie 
folgt:

1 2 3 4
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Reinigung und Desinfektion des Schneidkopfes
Der Schneidkopf kann gereinigt werden, um eventuelle Rückstände (Saft usw.) zu entfernen.
Es ist auch möglich, den Schneidkopf zu desinfizieren, um mögliche Krankheiten zu 
verhindern, die das Holz befallen. Dazu wird empfohlen, die Verwendung von korrosiven 
Produkten zu vermeiden, die das Gerät beschädigen könnten. Zögern Sie nicht, uns zu 
kontaktieren, damit wir Ihnen bei der Auswahl der Produkte helfen können.
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Betrieb und Wartung

Verwendung und Wartung der Schere

Wenn das Gerät in Betrieb ist, halten Sie Ihre Hände stets fern vom
Schneidkopf.

1.	 Schneiden Sie keine Äste mit größerem Durchmesser als angegeben und auch keine 
harten Gegenstände wie Metall, Stein oder andere nicht pflanzliche Materialien. Wenn 
die Klingen abgenutzt oder beschädigt sind, ersetzen Sie sie bitte.

2.	 Halten Sie die Schere sauber, verwenden Sie ein sauberes Tuch, um die Schere, 
die Batterie und das Ladegerät zu reinigen (verwenden Sie keine Schleifmittel oder 
lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel), benutzen Sie eine weiche Bürste, um den Kopf 
der Schere zu bürsten.

3.	 Tauchen Sie die Schere, die Batterie oder das Ladegerät nicht in irgendeine Flüssigkeit.
4.	 Befolgen Sie die bereitgestellten Anweisungen für die korrekte Verwendung der Schere 

und benutzen Sie sie nicht, wenn die Batterie oder das Ladegerät beschädigt sind.
5.	 Verwenden Sie die Schere nicht, wenn sie nicht richtig funktioniert oder sich nicht 

ausschalten lässt, senden Sie sie umgehend zur Wartung ein. Es ist gefährlich, die Schere 
zu benutzen, wenn das Gerät möglicherweise nicht funktioniert oder sich nicht richtig 
ausschalten lässt.

6.	 Stellen Sie sicher, dass die Schere während jeder Einstellung, beim Wechsel von Zubehör 
oder bei der Lagerung ausgeschaltet ist. Diese Schutzmaßnahme soll das Risiko einer 
unbeabsichtigten Aktivierung der Schere verringern.

7.	 Bitte stellen Sie sicher, dass die Klingen geschlossen sind, wenn sie nicht verwendet 
werden. Lagerung der Schere. Bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von KINDERN 
auf, gestatten Sie die Benutzung nicht Personen, die mit der Bedienung der Schere nicht 
vertraut sind oder die Gebrauchsanweisung nicht kennen, da es gefährlich ist, sie ohne 
angemessene Schulung und Verständnis zu verwenden.

8.	 Die Verwendung der Schere muss den Anweisungen in diesem Handbuch und den 
Gebrauchsmethoden entsprechen, außerdem sind die Arbeitsumgebung und die Art der 
ausgeführten Arbeit zu berücksichtigen. Die Verwendung der Schere außerhalb ihrer 
angegebenen Kapazitäten und Spezifikationen ist gefährlich.

9.	 Entfernen Sie nach jedem Gebrauch allen Schmutz von den beweglichen und festen 
Klingen, tragen Sie anschließend Schmiermittel auf die Seite der Klinge auf, an der der 
Kontakt zwischen beweglicher und fester Klinge stattgefunden hat. Dies stellt sicher, 
dass die Klingen in gutem Zustand bleiben und den Widerstand während des Gebrauchs 
verringern, wodurch die Lebensdauer der Schere und der Klinge verlängert wird.
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Sicherheitshinweise

Arbeitssicherheit

Achtung! Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch; die
Nichtbeachtung kann zu Stromschlägen, Bränden oder anderen
schweren Schäden führen!

1.	 Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, ein unordentlicher und 
schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann Unfälle verursachen.

2.	 Verwenden Sie die Schere nicht in explosionsgefährdeten, brennbaren oder feuchten 
Umgebungen.

3.	 Halten Sie KINDER und Zuschauer fern, bevor Sie die Schere benutzen, um versehentliche 
Verletzungen durch Ablenkung zu vermeiden.

Arbeitssicherheit

1.	 Die Batteriebuchse muss mit dem Stecker des Netzkabels kompatibel sein, verändern Sie 
weder Buchse noch Stecker.

2.	 Setzen Sie die Astschere nicht Regen, Feuchtigkeit, Wasser oder anderen 
Feuchtigkeitsquellen aus, die Stromschläge verursachen könnten.

3.	 Verwenden Sie das Netzkabel nicht unsachgemäß. Heben oder ziehen Sie die Astschere 
nicht am Netzkabel. Halten Sie die Astscheren fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
beweglichen Teilen.

Personensicherheit

1.	 Seien Sie vorsichtig beim Gebrauch der Astschere. Bedienen Sie die Scheren nicht, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.

2.	 Verwenden Sie Schutzausrüstung und tragen Sie immer Schutzbrillen sowie andere 
Sicherheitsvorrichtungen wie Staubmaske, rutschfeste Stiefel, Helm und Gehörschutz, 
die das Verletzungsrisiko verringern.

3.	 Bevor Sie die Astschere einschalten, stellen Sie sicher, dass alle Einstellwerkzeuge und 
Schlüssel entfernt wurden. Werkzeuge, die auf den rotierenden Teilen der Astschere 
zurückgelassen werden, können Verletzungen verursachen.
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4.	 Strecken Sie beim Gebrauch der Astschere die Hände nicht übermäßig aus und halten 
Sie beide Hände vom Schneidbereich fern. Legen Sie niemals die Hände unter die Äste 
und stellen Sie gleichzeitig sicher, dass sich auf der Oberfläche und im Bereich unter 
den Ästen kein Material befindet, das durch scharfe Kanten beschädigt werden könnte. 
Behalten Sie immer das Gleichgewicht und die Kontrolle beim Schneiden in jeder 
Situation.

5.	 Kleiden Sie sich angemessen, tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie 
Haare, Kleidung und Ärmel von der Astschere fern. Weite Kleidung, Accessoires und 
lange Haare können sich in den beweglichen Teilen des Werkzeugs verfangen.

Maßnahmen bei Unregelmäßigkeiten
1.	 Falls die Astschere einen Gegenstand nicht schneiden kann, lassen Sie sofort den 

Auslöser los und die bewegliche Klinge kehrt automatisch in die offene Position zurück.
2.	 Wenn die Astschere einen besonders harten Ast schneidet, lassen Sie sofort den 

Auslöser los und die bewegliche Klinge kehrt automatisch in ihre offene Position zurück.
3.	 Falls der Akku nicht richtig geladen wird, überprüfen Sie bitte, ob das Ladegerät das 

beim Kauf mitgelieferte ist. Der nächste Schritt besteht darin, sicherzustellen, dass die 
Versorgungsspannung des Ladegeräts dem Nennwert der Ladespezifikation entspricht.

4.	 Bei elektrischem oder mechanischem Defekt schalten Sie das Gerät sofort aus. 
5.	 Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann zum Austreten von 

Flüssigkeit aus der Batterie führen; berühren Sie die ausgelaufene Batterieflüssigkeit 
nicht. Bei versehentlichem Kontakt mit der Batterieflüssigkeit sofort mit sauberem 
Wasser abspülen. Wenn die Batterieflüssigkeit mit den Augen in Kontakt kommt, 
mit sauberem Wasser ausspülen und ärztliche Hilfe aufsuchen. Ausgelaufene 
Batterieflüssigkeit kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

Kundendienst

Bei Fragen zu den Astscheren kontaktieren Sie uns bitte umgehend 
(Die Kontaktdaten finden Sie auf dem Umschlag). Unsere Fachleute lösen Ihre Probleme und 
unsere qualifizierten Ingenieure reparieren Ihre elektrischen Astscheren.

Hinweis

Das Unternehmen behält sich das Recht vor, alle als notwendig erachteten Konstruktions- 
und Produktionsänderungen zur Leistungsverbesserung vorzunehmen. Vielen Dank für Ihr 
Verständnis. 
Wenn es Unterschiede zwischen dem physischen Gerät und den grafischen Abbildungen 
und Texten in diesem Handbuch gibt, gilt das physische Objekt als das genaueste.



Bedingungen der Garantieleistungen:

Während der Garantiezeit, im Falle von Schäden, die durch Leistungsversagen 
verursacht wurden, werden die Fabrik oder der Verkäufer einen kostenlosen 
Garantieservice anbieten.

Bedingungen der Garantieleistungen:

Für Schäden, die durch menschliches Verschulden verursacht wurden, werden die 
Fabrik oder der Verkäufer keinen kostenlosen Garantieservice anbieten.
Die Garantiekarte und die Originalkaufrechnung müssen während der Garantiezeit 
des Produkts ordnungsgemäß aufbewahrt werden. Im Falle des Fehlens der 
Garantiekarte und der Originalkaufrechnung kann man keinen kostenlosen 
Garantieservice in Anspruch nehmen.
Äußere Einflüsse (Feuer, Überschwemmung, Blitzschlag usw.).

Werkzeuge, die von nicht autorisierten Technikern zerlegt wurden.

Schneiden Sie keine Äste mit einem größeren Durchmesser als 
angegeben, legen Sie die Klinge nicht außerhalb der Äste zum Schneiden 
an. Im Falle von Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch bieten die 
Fabrik oder der Verkäufer keinen kostenlosen Garantieservice an.

Schneiden Sie keine harten Gegenstände wie Metall, Stein oder andere
nicht-pflanzlichen Materialien. Wenn Klingen durch unsachgemäßen 
Gebrauch abgenutzt oder beschädigt werden, bieten die Fabrik oder der 
Verkäufer keinen Garantieservice kostenlos an.
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OVERENSSTAMMELSE - BEKREFTENDE EU ERKLÆRING - ΔΉΛΩΣΗ ΕΚ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗς - EUROPEJSKA DEKLARACJA ZGODNOSCI 
 
1) MANUFACTURER –  HERSTELLER –  FABRICANT –  FABRICANTE –  COSTRUTTORE – CONSTRUCTEUR –  PRODUCENT –  FABRICANTE –  VALMISTAJA – TILLVERKARE – 
FABRIKANT – Κατασκευαστής – PRODUCENT: 
Blue Bird Industries Fabbrica Motori SRL 
Via Due Camini 19, 36010 Zanè (VI), Italia 
 
2) DESCRIPTION OF THE MACHINERY – BESCHREIBUNG DER MASCHINE – DESCRIPTION DE LA MACHINE – DESCRIPCION DE LA MAQUINARIA – DESCRIZIONE DELLA 
MACCHINA – BESCHRIJVING VAN DE MACHINE – BESKRIVELSE AF MASKINEN – DESCRIÇAO DA MAQUINA – KONEEN NIMITYS – MATERIELSLAG – BESKRIVELSE AV 
MASKINERIET – ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΜΗΧΑΝΩΝ – OPIS MASZYNY: 
FORBICE DA POTATURA – PRUNING SHEAR 
 
a) MAKE – FABRIKAT – MARQUE – MARCA – MARCA – MERK – MÆRKE – MARCA – MERKKI – FABRIKAT – FABRIKANT – MAPKA – MARKA: 
BLUE BIRD INDUSTRIES Fabbrica Motori srl 
Via Due Camini 19, Zanè, Italia 
 
b) TYPE / TYP / TYPE / TIPO / TIPO / TYPE / TYPE / TIPO / MALLI / TYPBE / TYPE / TYO / TYP: 
PS 22-40 
 
c) Il prodotto è conforme alle direttive - The product complies with the directives - Das Produkt entspricht den Richtlinien - Le produit est conforme aux directives - El 
producto cumple con las directivas : 

• 2006/42/EC – 2014/30/EU – 2000/14/EC (2005/88/EC) – 2011/65/EU 
 

d) REFERENCE TO STANDARDS/HARMONIZED STANDARDS - VERWEIS AUF NORMEN/HARMONISIERTE NORMEN - REFERENCE AUX NORMES/NORMES HARMONISEES - 
REFERENCIA A ESTANDARES/ESTANDARES ARMONIZADOS - RIFERIMENTO ALLE NORME/NORME ARMONIZZATE - REFERENTIE NAAR 
STANDAARDEN/GEHARMONISEERDE STANDAARDEN - REFERENCE TIL STANDARDER/HARMONISEREDE STANDARDER - REFERENCIA AS NORMAS/NORMAS HARMONIZADAS - 
VITTAUS STANDARDEIHIN/YHTEISIIN STANDARDEIHIN - REFERERANDE TILL STANDARDER/HARMONISERADE STANDARDER - HENVISNING TIL STANDARD/FELLES 
STANDARD - ΠΑΡΑΠΟΜΠΉ ΣΕ ΠΡΌΤΥΠΑ/ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΜΈΝΑ ΠΡΌΤΥΠΑ - ODNIESIENIE DO NORM/NORM ZHARMONIZOWANYCH: 

EN62841-1:2015 EN ISO 12100:2010 
 
e) Il caricabatterie (mod. LP-4820) è stato fabbricato e distribuito in conformità con le seguenti direttive: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE  
The charger (mod. LP-4820) has been manufactured and put on the market in accordance with the following directives: 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU 
Das Ladegerät (mod. LP-4820)  wurde gemäß den folgenden Richtlinien hergestellt und vertrieben: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE 
Le chargeur (mod. LP-4820)  a été fabriqué et distribué conformément aux directives suivantes: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE 
El cargador (mod. LP-4820) fue fabricado y distribuido de acuerdo con las siguientes directivas: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 

Importato da - Imported by - Eingeführt von - Importé par - Importado por: 
 

BLUE BIRD INDUSTRIES – FABBRICA MOTORI s.r.l. 
ZANE’ (VI) – ITALIA  26-03-2024 
The chairman – Der vorsitzender – Le président – El presidente – Il presidente – De 
voorzitter – Daglig leder – O presidente – Toimitusjohtaja – Verkställande direktör – 
Administrerende direktør – O ∏POE∆POΣ - Prezes 

VANDA VITELLA 

 

 
(GB) Technical documentation maintained by (D) Technische Dokumentation aktualisiert durch 
(F) Documentation technique maintenue par (E) Documentacion tecnica mantenida por 
(I) Documentazione tecnica conservata da (NL) Technische documentatie onderhouden door 
(DK) Teknisk dokumentation tillhandhallen av (P) Documentaçao tecnica mantida por 
(FI) Teknisten asiakirjojen yiläpitäjä  (SE) Teknisk dokumentation tillhandhallen av 
(NO) Teknisk dokumentasjion vedlikeholdt av (GR) τεχνικό φάκελο που τηρείται από 

     

BLUE BIRD INDUSTRIES – FABBRICA MOTORI s.r.l. 

    

 

      

 

VANDA VITELLA 

 





BLUE BIRD INDUSTRIES  Fabbrica Motori s.r.l. 
Via Due Camini, 19 
36010 ZANÉ ITALIA 

Tel. 0445 314138 
Fax 0445 314225 

www.bluebirdind.com 




